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ve-ova'da dagda Urdun'in o&te-tarafinda ki krallarin  batin- isittiginde  Ve-oldu
H8219 H2022  H3383 H5676 H4428 H3605 H8085 H1961
wIRTOENT O omnorRstm o Swo oy Simoomm omm Sem
Kenanli  ve-Amorit Hittit LUbnan'in  karsisina ile- baytk denizin kiyisinda ve-bitin
HO0567 H2850  H3844 H4136 HO413 H3220 H2348 H3605

chiot=n s n i B 1
ve-Yevusit Hivit  Perizit
H2983 H2340 H6522

&#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesinde, da&#287;1&#305;k b&#246;Igede, &#350;efelada ve
L&#252;bnana kadar uzanan Akdeniz k&#305;y&#305;s&#305;ndaki b&#252;t&#252;n krallar -Hitit, Amor, Kenan,
Periz, Hiv ve Yevus krallar&#305;- olup bitenleri duyunca,
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[P] bir agiz  Yisrael ve-ile- Yehosua ile- icin-savasmak  birlikte Ve-toplandilar
HO0259  H6310  H3478 H3091 H6908

Ye&#351;uya ve &#304;srail halk&#305;na kar&#351;&#305; hep birlikte sava&#351;mak i&#231;in bir araya
geldiler.
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ve-icin-Ay'a icin-Eriha'ya Yehosua yapti ne et isittiler  Givon'un Ve-oturanlari
H5857 H3405 H3091 HO853  H8085 H1391 H3427

Givon halk&#305; ise Ye&#351;unun Eriha ve Ay kentlerine yapt&#305;klar&#305;n&#305; duyunca
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eski cuvallar ve-aldilar ve-hazirlandilar ve-gittiler kurnazlikla onlar hem- Ve-yaptilar
H1087  H8242 H3947 H6737 H3212 H6195 H1992  H1571
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ve-baglanmis ve-catlak eski sarap ve-tulum icin-esekleri
H1234 H1087  H3196  H4997 H2543

hileye ba&#351;vurdu. Kendilerine el&#231;i s&#252;s&#252; vererek e&#351;eklerinin s&#305;rt&#305;na
y&#305;pranm&#305;&#351; heybeler, eski, y&#305;rt&#305;k ve yamal&#305; &#351;arap tulumlar&#305;
y&#252;klediler.
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ve-bitin Uzerlerinde  eski ve-giysiler ayaklarinda ve—yafnah eski Ve-ayakkabilar
H3605 H1087  H8008 H7272 H2921 H1087  H5275
D T vR oTs omg
kirmtih - olmustu  kuru azklarinin  ekmegi
H5350 H1961 H3001  H6720 H3899

Ayaklar&#305;nda y&#305;pranm&#305;&#351;, yamal&#305; &#231;ar&#305;klar, s&#305;rtlar&#305;nda da
eski p&#252;sk&#252; giysiler vard&#305;. Az&#305;k torbalar&#305;ndaki b&#252;t&#252;n ekmekler
kurumu&#351;, k&#252;flenmi&#351;ti.
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adamina ve-ile- ona  ve-dediler Gilgal'a ordugéha ile- Ye'hogua'ya ile- Ve-gittiler
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antlasma bize kesin- ve-simdi geldik uzak topraktan Yisrael'in
H1285 H3772 H6258 H0935  H7350 H0776 H3478

Adamlar Gilgaldaki ordugaha, Ye&#351;unun yan&#305;na gittiler. Ona ve &#304;srail halk&#305;na,
&#8249;8#8249;Uzak bir &#252;lkeden geldik&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bizimle bir
bar&#305;&#351; antla&#351;mas&#305; yapman&#305;z&#305; istiyoruz.&#8250;&#8250;
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sen aramizda belki Hivit'e ile- Yisrael'in adami- (ve-dedi) [K:ve-dediler]
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antlasma sana (keseyim-) [K:keseyim-] ve-nasil oturuyorsun
H1285 H3772  H3772 H3772 H3427

Ama &#304;srailliler Hivlilere, &#8249;&#8249;Sizinle neden antla&#351;ma yapal&#305;m?&#8250;&#8250;
diye kar&#351;&#305;|&#305;k verdiler, &#8249;&#8249;Belki de yak&#305;n&#305;m&#305;zda
ya&#351;&#305;yorsunuz.&#8250;&#8250;
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sizsiniz  kim Yehosua onlara ve-dedi biziz  kullariniz Yehosua'ya ile- Ve-dediler
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geliyorsunuz ve-nereden
H0935 H0370

Givonlular Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Biz senin kullar&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; dediler. Ye&#351;u,
&#8249;&#8249;Kimsiniz, nereden geliyorsunuz?&#8250;&#8250; diye sordu.
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Tanrinin ~ Yahve'nin icin-adinin  kullarin  geldiler ¢ok uzak topraktan ona  Ve-dediler
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Misir'da yaptt  ne batin- ve-et UnUnU isittik  cankd-
H4714 H3605 HO853  H8089 H8085

Onlar da, &#8249;&#8249;&#199;0k uzak bir &#252;lkeden kalk&#305;p geldik&#8250;&#8250; dediler.
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n RABbin &#252;n&#252;n&#252; duyduk. Tanr&#305;nla
ilgili haberleri, M&#305;s&#305;rda yapt&#305;&#287;&#305; her &#351;eyi,
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Urdun'iin ~ 6te-tarafinda ki Amorit'in  krallarina icin-iki yapti  ne batin- Ve-et
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Astarot'ta ki Basan'in  krali-  ve-icin-Og Hesbon'un krali icin-Sihon
H6252 H1316 H4428  H5747 H2809 H4428  H5511

&#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesindeki Amorlu iki krala, He&#351;bon Kral&#305; Sihona ve
A&#351;tarotta egemenlik s&#252;ren Ba&#351;an Kral&#305; Oga neler yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; da
duyduk.


https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8089.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
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elinize  aln diyerek topragimizin oturanlari ve-bltun- ihtiyarlarimiz bize  Ve-dediler
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ve-simdi biziz  kullariniz onlara ve-deyin igin-karsilamak-onlari ve-gidin icin-yol azik
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antlasma bize kesin-
H1285 H3772

Bunun &#252;zerine &#246;nderlerimiz ve &#252;lkemizin b&#252;t&#252;n halk&#305; bize &#351;&#246;yle
dediler: &#8249;0nlar&#305; kar&#351;&#305;lamak i&#231;in yan&#305;n&#305;za yiyecek al&#305;p yola
&#231;&#305;k&#305;n ve onlara, biz sizin kullar&#305;n&#305;z&#305;z; bunun i&#231;in bizimle bir
bar&#305;&#351; antla&#351;mas&#305; yapman&#305;z&#305; istiyoruz deyin.&#8250;
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icin-gitmek ¢ikisimizin  gindnde evlerimizden onu  hazirladik sicak ekmegimiz bu
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kirimtilh~ ve-oldu  kuru iste ve-simdi size
H5350 H1961 H3001 H2009 H6258 H0413

Size gelmek i&#231;in yola &#231;&#305;kt&#305;&#287;8#305,;m&#305;z g&#252;n az&#305;k olarak evden
ald&#305;&#287;&#305;m&#305;z &#351;u ekmekler s&#305;cac&#305;kt&#305;. Bak&#305;n &#351;imdi,
kurumu&#351;, k&#252;flenmi&#351;ler.
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ve-bunlar c¢atladilar ve-iste yeni doldurduk ki sarabin  tulumlari  Ve-bunlar
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cok yolun  coklugundan eski  ve-ayakkabilarimiz  giysilerimiz

H3966  H1870  H7230 H1086  H5275 H8008

&#350;arap doldurdu&#287;umuz &#351;u tulumlar yeniydi, bak&#305;n nas&#305;| s&#305;yr&#305;1&#305;p
y&#305;rt&#305;Im&#305;&#351;. Bunca yol geldi&#287;imiz i&#231;in giysilerimiz ve
&#231;ar&#305;klar&#305;m&#305;z y&#305;prand&#305;.&#8250;&#8250;
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sordular degil Yahve'nin adzina ve-et- aziklarindan adamlar Ve-aldilar
H7592 H3808  H3068 H6310 H0853 H0376 H3947

&#304;srailliler, RABbe dan&#305;&#351;madan Givonlular&#305;n sundu&#287;u yiyecekleri ald&#305;lar.
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icin-yasatmak-onlari antlasma onlara ve-kesti baris Ye.hO§ua onlara Ve-yapti
H2421 H1285 H3772 H7965  H3091
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toplulugun oOnderleri onlara ve-yemin-ettiler

H5712 H7650

Ye&#351;u da onlar&#305; sa&#287; b&#305;rakaca&#287;&#305;na s&#246;z verip onlarla bir
bar&#305;&#351; antla&#351;mas&#305; yapt&#305;. Toplulu&#287;un &#246;nderleri de antla&#351;maya
ba&#287;1&#305; kalacaklar&#305;na ant i&#231;tiler.
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ve-isittiler antlasma onlara kestiler ki- sonra gundn Ug sonunda Ve-oldu
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oturanlar onlar ve-ortasinda ona onlar yakinlar ki-
H3427 H1992  H7130 HO413  H1992 H7138

Ne var ki, antla&#351;madan &#252;&#231; g&#252;n sonra Givonlular&#305;n yak&#305;nda, kom&#351;u
topraklarda ya&#351;ad&#305;klar&#305;n&#305; &#246;&#287;rendiler.
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Ucincd  guninde sehirlerine ile- ve-geldiler Yisrael'in

ogullari-  Ve-hareket-ettiler
H7992 H3117 HO0413  HO0935 H3478
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ve-Kiryat-Yearim ve-Beerot ve-Kefira Givon ve-sehirleri
H7157 H0881 H3716 H1391

Bunun &#252;zerine yola &#231;&#305;k&#305;p &#252;&#231; g&#252;n sonra onlar&#305;n kentlerine
vard&#305;lar. Bu kentler Givon, Kefira, Beerot ve Kiryat-Yearimdi.
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toplulugun o6nderleri onlara yemin-ettiler ¢UnkU- Yisrael'in odullari  vurdular Ve-degil
H5712 H7650 H3478 H5221 H3808
N oy g o2 Ea A
onderlerin  Uzerine- topluluk butin- ve-sdylendiler Yisrael'in Tanrisina Yahve'ye
H5712 H3605 H3478 H0430 H3068

Ancak &#304;srailliler bunlara dokunmad&#305;lar. &#199;&#252;nk&#252; toplulu&#287;un &#246;nderleri,
&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB ad&#305;na ant i&#231;mi&#351;lerdi. Bu y&#252;zden topluluk
&#246;nderlere kar&#351;&#305; s&#246;ylenmeye ba&#351;lad&#305;.
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Yahve'ye onlara yemin-ettik biz topluluga butin- ile- onderler buatun- Ve-dediler
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onlara icin-dokunmak yapabiliriz degil ve-simdi Yisrael'in Tanrisina
H5060 H3201 H3808  H6258 H3478 HO430
&#214;nderler ise, &#8249;&#8249;Biz &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB ad&#305;na ant i&#231;tik; bu
y&#252;zden onlara el s&#252;remeyiz&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdiler,
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Uzerine-  ofke Uzerimize olacak ve-degil- onlari ve-yasatacagiz onlara yapacagiz bunu
H1961 H3808 HO853  H2421 H2063
DT MWRYY WY mpown
onlara yemin-ettik ki- yemin
H7650 H7621

&#8249;&#8249;Ant i&#231;ti&#287;imiz i&#231;in onlar&#305; sa&#287; b&#305;rakaca&#287;&#305;z; yoksa
Tanr&#305;n&#305;n gazab&#305;na u&#287;rar&#305;z.&#8250;&#8250;
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Oonderler  onlara soylediler gibi toplulugun igin-bUtin-  suyun
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Sonra halka, &#8249;&#8249;0nlar&#305; sa&#287; b&#305;rakal&#305;m&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;&#8249;Ama b&#252;t&#252;n topluluk i&#231;in odun kesip su &#231;ekmekle
g&#246;reviendirilsinler.&#8250;&#8250; B&#246;ylece &#246;nderler vermi&#351; olduklar&#305;
s&#246;z&#252; tuttular.
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diyerek bizi aldattiniz  neden diyerek onlara ve-konustu Yehosua onlari Ve-cagirdi
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oturanlar aramizda ve-siz ¢ok sizden biz uzak
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Ard&#305;ndan Ye&#351;u Givonlular&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;p,
&#8249;8#8249;Yak&#305;n&#305;m&#305;zda ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z halde neden
&#231;0k uzaktan geldi&#287;inizi s&#246;yleyip bizi aldatt&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250; dedi,
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odunlarin  ve-odun-kesenler kul sizden kesilecek ve-degdil- sizsiniz lanetli Ve-simdi
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Tanrimin  igin-evin  suyun ve-su-gekenler-
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&#8249;8#8249;Bunun i&#231;in art&#305;k lanetlisiniz. Hep k&#246;le kalacaks&#305;n&#305;z.
Tanr&#305;m&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305; i&#231;in odun kesip su &#231;ekeceksiniz.&#8250;&#8250;
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batun- et- size  icin-vermek kuluna Musa'ya et- Tanrin ~ Yahve emretti ne
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cok ve-korktuk yuzinizden topradin oturanlarini  batin- et- ve-icin-yok-etmek topragi
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Givonlular, &#8249;&#8249;Efendimiz, Tanr&#305;n RABbin kulu Musaya verdi&#287;i buyru&#287;u
duyduk&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;I&#305;k verdiler, &#8249;8#8249;Musaya b&#252;t&#252;n
&#252;1keyi size vermesini, &#252;lkede ya&#351;ayanlar&#305;n hepsini yok etmenizi buyurdu&#287;unu
duyduk. Sizden &#231;0k korktuk, can korkusuyla b&#246;yle davrand&#305;k.
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yap bize igin-yapmak

&#350;imdi senin elindeyiz. Sana g&#246;re adil ve do&#287;ru olan&#305; yap.&#8250;&#8250;
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Bunun &#252;zerine Ye&#351;u onlar&#305; &#304;sraillilerin elinden kurtard&#305;,
&#246;|d&#252;r&#252;Imelerine izin vermedi.
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O g&#252;n onlar&#305; topluluk i&#231;in ve gelecekte RAB'bin se&#231;ece&#287;i yerde yap&#305;lacak
RAB'bin suna&#287;&#305; i&#231;in odun kesip su &#231;ekmekle g&#246;revlendirdi. Bug&#252;n de bu
i&#351;i yap&#305;yorlar.
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